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Het eerste deel van de gewone zitting van de Parlementaire 
Assemblee van de Raad van Europa vond plaats van 
27 tot 31 januari 2020 in Straatsburg.

De Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa 
(PACE) is een pan-Europese politieke assemblee 
samengesteld uit 648 parlementsleden (324 leden en 
324 plaatsvervangers), verkozen of aangewezen in de 
Parlementen van de zevenenveertig lidstaten van de 
Raad van Europa, die meer dan 800 miljoen Europeanen 
vertegenwoordigen. België wordt vertegenwoordigd 
door 7 leden en 7 plaatsvervangende leden

*
*     *

De volgende verslagen stonden op de agenda van 
deze zitting:

−  De werking van de democratische instellingen in 
Polen (Resolutie 2316);

−  Bedreigingen voor de persvrijheid en de veiligheid 
van journalisten in Europa (Resolutie 2317 en aanbeve-
ling 2168);

−  De bescherming van de vrijheid van godsdienst of 
geloofsovertuiging op de werkvloer (Resolutie 2318);

−  Gezamenlijke aanvullende procedure van het Comité 
van ministers en de Parlementaire Assemblee in geval 
van ernstige schending door een lidstaat van zijn statu-
taire verplichtingen (Resolutie 2319);

−  Aanvechting, om zwaarwegende redenen, van de nog 
niet geratificeerde geloofsbrieven van de parlementaire 
delegatie van de Russische Federatie (Resolutie 2320);

−  Spoeddebat: Internationale verplichtingen betreffende 
de repatriëring van kinderen uit oorlogs- en conflictzo-
nes (Resolutie 2321 en aanbeveling 2169);

−  Gemelde gevallen van politieke gevangenen in 
Azerbeidzjan (Resolutie 2322 en aanbeveling 2170);

−  Georganiseerd optreden tegen mensenhandel en 
illegale smokkel van migranten (Resolutie 2323 en 
aanbeveling 2171);

−  Verdwijning van vluchtelingen- of migrantenkinderen 
in Europa (Resolutie 2324 en aanbeveling 2172);

−  De evolutie van de monitoringprocedure van de 
Assemblee (januari-december 2019) (Resolutie 2325);

La première partie de la Session ordinaire de l’Assem-
blée parlementaire du Conseil de l’Europe s’est tenue 
à Strasbourg du 27 au 31 janvier 2020.

L’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe 
(APCE) est une assemblée politique paneuropéenne 
composée de 648 parlementaires (324 représentants et 
324 suppléants), élus ou désignés dans les parlements 
des quarante-sept États membres du Conseil de l’Europe 
et représentant plus de 800 millions d’Européens. 
La Belgique est représentée par 7 membres effectifs et 
7 membres suppléants.

*
*     *

À l’ordre du jour de cette session figuraient les
rapports suivants:

−  Le fonctionnement des institutions démocratiques en 
Pologne (Résolution 2316);

−  Menaces sur la liberté des médias et la sécurité des 
journalistes en Europe (Résolution 2317 et recomman-
dation 2168);

−  La protection de la liberté de religion ou de croyance 
sur le lieu de travail (Résolution 2318);

−  Procédure complémentaire conjointe entre le Comité 
des ministres et l’Assemblée parlementaire en cas de 
violation grave par un État membre de ses obligations 
statutaires (Résolution 2319);

−  Contestation, pour des raisons substantielles, des pou-
voirs non encore ratifiés de la délégation parlementaire 
de la Fédération de Russie (Résolution 2320);

−  Débat urgent: Obligations internationales concernant 
le rapatriement des enfants des zones de guerre et de 
conflits (Résolution 2321 et recommandation 2169;

−  Cas signalés de prisonniers politiques en Azerbaïdjan 
(Résolution 2322 et recommandation 2170);

−  Action concertée contre la traite des êtres humains et 
le trafic illicite de migrants (Résolution 2323 et recom-
mandation 2171);

−  Disparitions d’enfants réfugiés ou migrants en Europe 
(Résolution 2324 et recommandation 2172;

−  L’évolution de la procédure de suivi de l’Assemblée 
(janvier-décembre 2019) (Résolution 2325);
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−  De democratie gekaapt? Hoe reageren? (Resolutie 2326);

−  Orgaantransplantatietoerisme (Resolutie 2327);

−  Strijd tegen de handel in weefsels en cellen van men-
selijke oorsprong (Aanbeveling 2173).

*
*     *

De volgende personen hebben de Assemblee tijdens 
de zitting toegesproken:

−  De heer David Zalkaliani, minister van Buitenlandse 
Zaken van Georgië, voorzitter van het Comité van mi-
nisters van de Raad van Europa;

−  Mevrouw Salome Zourabichvili, president van Georgië;

−  De heer Igor Dodon, president van de repu-
bliek Moldavië;

−  Mevrouw Marija Pejčinović Burić, secretaris-generaal 
van de Raad van Europa.

*
*     *

Verkiezing van de voorzitter van de Assemblee

De heer Rik Daems (België, ALDE) werd verkozen als 
voorzitter van de Parlementaire Assemblee van de Raad 
van Europa. 

Als opvolger van mevrouw Liliane Maury Pasquier 
(Zwitserland, SOC), wordt hij de drieëndertigste voorzit-
ter van de Assemblee en de derde Belgische afgevaar-
digde sinds 1949, na de grondlegger van de Assemblee, 
Paul-Henri Spaak (1949-1951), en Fernand Dehousse 
(1956-1959). Hij was de enige kandidaat.

In zijn openingstoespraak roept de nieuw verkozen 
voorzitter de Assemblee op om op te komen voor waar-
den in plaats van nationale belangen. Hij wijst erop dat 
belangen verdelen, terwijl waarden verenigen. De par-
lementsleden worden afgevaardigd door de nationale 
parlementen, maar hij betwijfelt of hun aanwezigheid 
hier alleen dient om de nationale belangen te behartigen. 
Alle landen hebben het Europees Verdrag voor de rech-
ten van de mens ondertekend en de parlementsleden zijn 
hier om de rechten van de mens, de rechtsstaat en de de-
mocratie te verdedigen. De Raad van Europa is ook een 

−  La démocratie piratée? Comment réagir? (Résolu-
tion 2326);

−  Tourisme pour la transplantation d’organes (Réso-
lution 2327);

−  Lutter contre le trafic de tissus et de cellules d’origine 
humaine (Recommandation 2173).

*
*     *

Lors de la session, les personnalités suivantes se sont 
adressées à l’Assemblée:

−  M. David Zalkaliani, ministre des Affaires étrangères 
de la Géorgie, président du Comité des ministres du 
Conseil de l’Europe;

−  Mme Salome Zourabichvili, présidente de la Géorgie;

−  M. Igor Dodon, président de la République de Moldova;

−  Mme Marija Pejčinović Burić, secrétaire générale du 
Conseil de l’Europe.

*
*     *

Élection du président de l’Assemblée

M. Rik Daems (Belgique, ADLE) a été élu président 
de l’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe.

Succédant à Liliane Maury Pasquier (Suisse, SOC), il 
devient le trente-troisième président de l’Assemblée 
et le troisième représentant belge depuis 1949, après 
le père fondateur de l’Assemblée, Paul-Henri Spaak 
(1949-1951), et Fernand Dehousse (1956-1959). Il était 
le seul candidat en lice.

Dans son discours inaugural, le président nouvellement 
élu appelle l’Assemblée à mettre l’accent sur les valeurs 
plutôt que sur les intérêts nationaux. Il souligne que 
les intérêts divisent, mais que les valeurs rassemblent. 
Les parlementaires sont envoyés par les parlements 
nationaux, mais il doute que leur présence ici vise seule-
ment à soutenir les intérêts nationaux. Il ajoute que tous 
les États membres ont signé la Convention européenne 
des droits de l’homme et que les parlementaires sont 
ici pour défendre les droits de l’homme, l’État de droit 
et la démocratie, en ajoutant qu’ils sont le Conseil de 
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Raad van Europeanen. Gelijk zijn betekent niet identiek 
zijn, maar dezelfde waarden voorstaan en verdedigen. 
Dat is de betekenis van «eenheid in diversiteit» en dat 
is de opdracht van de Raad van Europa.

De voorzitter wijst er ook op dat het verband tussen 
mensenrechten en milieu voor hem een prioriteit zal 
zijn. Hij pleit voor een nieuw protocol over het klimaat 
bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens. 
Hij zal aan het Comité van ministers vragen om gevolg te 
geven aan een vorige aanbeveling van de Assemblee en 
om de werkzaamheden hiervoor snel op te starten. Een 
andere prioriteit is voor hem de gelijkheid van mannen 
en vrouwen en het Verdrag van Istanbul. 

De nieuwe voorzitter kondigt ten slotte aan dat hij 
hard zal werken om de drie pijlers van de Raad van 
Europa – de Assemblee, het Comité van ministers en 
de secretaris-generaal – samen te laten werken in een 
driehoeksoverleg om de impact van de werkzaamheden 
van de organisatie te vergroten. 

Hij besluit dat het beleid van de Raad van Europa en zijn 
Assemblee resultaatgericht moet zijn en een reële impact 
moet hebben op het dagelijkse leven van de 830 mil-
joen burgers en kondigt aan dat hij de zevenenveertig 
lidstaten zal bezoeken om de nationale parlementen 
vertrouwder te maken met de werkzaamheden van de 
Assemblee. Hij zal een voltijdse voorzitter zijn!

*
*     *

Het zeventigjarig bestaan van het Europees Verdrag 
voor de rechten van de mens

De leiders van de Raad van Europa, die zevenenveertig 
lidstaten telt, hebben de volgende mededeling bekend-
gemaakt om de aandacht te vestigen op het zeventigja-
rig bestaan van het Europees Verdrag voor de rechten 
van de mens: 

«La Convention européenne des droits de l’ homme a 
vu le jour dans un contexte effroyable de dévastation au 
lendemain de la Seconde Guerre mondiale. L’ initiative 
des dirigeants européens d’élaborer un tel instrument 
témoigne de leur détermination à apprendre des erreurs 
du passé et à aider les gens à se protéger des pratiques 
abusives de l’État. Ce n’est qu’en consolidant la dé-
mocratie et l’État de droit que l’on peut parvenir à la 
paix et à la stabilité.

l’Europe, mais aussi un Conseil des Européens. Être 
égaux ne signifie pas être identiques, mais prôner et dé-
fendre les mêmes valeurs. Tel est le sens de «l’unité dans 
la diversité», telle est la mission du Conseil de l’Europe.

Le président souligne également que le lien entre droits 
de l’homme et environnement sera une priorité pour 
lui – il plaide pour un nouveau protocole à la Conven-
tion européenne des droits de l’homme sur le climat. 
Il demandera au Comité des ministres de donner suite 
à une précédente recommandation de l’Assemblée et 
de débuter les travaux rapidement à ce sujet. Une autre 
priorité sera l’égalité entre les femmes et les hommes, 
ainsi que la Convention d’Istanbul.

Le nouveau président annonce enfin qu’il travaillera 
dur afin que les trois branches du Conseil de l’Europe 
– l’Assemblée, le Comité des ministres et la secrétaire 
générale – travaillent ensemble dans le cadre d’un 
«trilogue» afin de renforcer l’impact des travaux de 
l’Organisation. 

Il conclut que la politique du Conseil de l’Europe et 
de son Assemblée doit être axée sur des résultats et 
avoir une incidence réelle sur la vie quotidienne des 
830 millions de concitoyens, en annonçant qu’il souhaite 
se rendre dans les quarante-sept États membres pour 
faire mieux connaître les travaux de l’Assemblée dans 
tous les parlements nationaux. Il déclare qu’il sera un 
président à plein temps!

*
*     *

Septantième anniversaire de la Convention euro-
péenne des droits de l’homme

Les dirigeants du Conseil de l’Europe, qui compte 
quarante-sept États membres, ont publié la décla-
ration suivante pour le lancement du septantième  
anniversaire de la Convention européenne des droits 
de l’homme en 2020:

«La Convention européenne des droits de l’homme a 
vu le jour dans un contexte effroyable de dévastation au 
lendemain de la Seconde Guerre mondiale. L’initiative 
des dirigeants européens d’élaborer un tel instrument 
témoigne de leur détermination à apprendre des erreurs 
du passé et à aider les gens à se protéger des pratiques 
abusives de l’État. Ce n’est qu’en consolidant la démo-
cratie et l’État de droit que l’on peut parvenir à la paix 
et à la stabilité.
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Inspirée par la Déclaration universelle des droits de 
l’ homme, la Convention est un traité juridiquement 
contraignant unique en son genre, dont l’application 
est contrôlée par une cour internationale indépendante, 
qui protège les libertés et les droits fondamentaux 
de chacun.

Signée initialement par douze pays le 4 novembre 1950, 
la Convention protège maintenant plus de 830 millions 
de personnes dans quarante-sept États européens. Au 
fil des ans, plusieurs protocoles sont venus compléter la 
Convention sur des questions telles que l’ interdiction de 
la discrimination et l’abolition de la peine de mort. Le 
dernier protocole en date donne une nouvelle dimension 
au dialogue judiciaire en Europe, car il permet aux 
juridictions nationales supérieures qui l’ont accepté 
de solliciter des avis consultatifs auprès de la Cour 
européenne des droits de l’ homme de Strasbourg. La 
mise en œuvre de plus de 20 000 arrêts de la Cour par 
les États membres du Conseil de l’Europe a permis 
d’améliorer la vie des gens de multiples manières sur 
tout le continent.

La Convention a aussi insuff lé une multitude de 
changements positifs, que ce soit par son application 
en droit interne par les autorités nationales, ou par 
sa contribution au renforcement des normes de pro-
tection des droits de l’ homme dans le monde entier.
La Convention est un instrument à la fois vivant et évo-
lutif, qui a fait la démonstration à maintes reprises de 
sa capacité à s’adapter aux nouveaux défis en matière 
de droits de l’ homme dans des domaines tels que le 
respect de la vie privée, la protection des données et 
la biomédecine.

Cette capacité d’adaptation sera cruciale pour aider 
le continent à faire face aux nouveaux défis que po-
sent les progrès technologiques pour les droits des 
citoyens, par exemple, et aux menaces qui pèsent sur 
l’environnement naturel.

Dix ans de réformes ont renforcé le dispositif de la 
Convention. Pourtant, d’ importantes difficultés per-
sistent, notamment le volume d’affaires en souffrance 
devant la Cour et la nécessité de veiller à l’application 
pleine et entière de ses arrêts.

L’adhésion de l’Union européenne à la Convention 
serait une autre avancée importante, qui contribuerait 
à harmoniser davantage la protection des droits de 
l’ homme dans tout l’espace juridique européen.

Inspirée par la Déclaration universelle des droits de 
l’homme, la Convention est un traité juridiquement 
contraignant unique en son genre, dont l’application est 
contrôlée par une cour internationale indépendante, qui 
protège les libertés et les droits fondamentaux de chacun.

Signée initialement par douze pays le 4 novembre 1950, 
la Convention protège maintenant plus de 830 millions 
de personnes dans quarante-sept États européens. Au 
fil des ans, plusieurs protocoles sont venus compléter 
la Convention sur des questions telles que l’interdiction 
de la discrimination et l’abolition de la peine de mort. 
Le dernier protocole en date donne une nouvelle dimen-
sion au dialogue judiciaire en Europe, car il permet aux 
juridictions nationales supérieures qui l’ont accepté de 
solliciter des avis consultatifs auprès de la Cour euro-
péenne des droits de l’homme de Strasbourg. La mise en 
œuvre de plus de 20 000 arrêts de la Cour par les États 
membres du Conseil de l’Europe a permis d’améliorer la 
vie des gens de multiples manières sur tout le continent.

La Convention a aussi insuff lé une multitude de 
changements positifs, que ce soit par son application 
en droit interne par les autorités nationales, ou par 
sa contribution au renforcement des normes de pro-
tection des droits de l’homme dans le monde entier.
La Convention est un instrument à la fois vivant et évo-
lutif, qui a fait la démonstration à maintes reprises de 
sa capacité à s’adapter aux nouveaux défis en matière 
de droits de l’homme dans des domaines tels que le 
respect de la vie privée, la protection des données et la 
biomédecine.

Cette capacité d’adaptation sera cruciale pour aider le 
continent à faire face aux nouveaux défis que posent 
les progrès technologiques pour les droits des citoyens, 
par exemple, et aux menaces qui pèsent sur l’environ-
nement naturel.

Dix ans de réformes ont renforcé le dispositif de la 
Convention. Pourtant, d’importantes difficultés per-
sistent, notamment le volume d’affaires en souffrance 
devant la Cour et la nécessité de veiller à l’application 
pleine et entière de ses arrêts.

L’adhésion de l’Union européenne à la Convention serait 
une autre avancée importante, qui contribuerait à har-
moniser davantage la protection des droits de l’homme 
dans tout l’espace juridique européen.
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La Convention repose sur un dispositif précieux et sans 
égal. Nous traversons des temps complexes et la situa-
tion évolue rapidement, c’est pourquoi la pertinence de 
la Convention comme instrument de paix et de stabilité 
n’a jamais été aussi grande.

À l’occasion de son septantième anniversaire, nous 
invitons tous les gouvernements et les peuples d’Europe 
à célébrer les avancées de ce système conventionnel et 
à en préserver le potentiel inestimable, pour nos conci-
toyens d’aujourd’hui comme pour ceux des générations 
futures. C’est notre devoir à leur égard.»

*
*     *

Mededeling van de heer David Zalkaliani, minister 
van Buitenlandse Zaken van Georgië, voorzitter van 
het Comité van ministers van de Raad van Europa 

De heer David Zalkaliani, Georgisch minister van 
Buitenlandse Zaken van Georgië en voorzitter van het 
Comité van ministers van de Raad van Europa, onder-
streept de fundamentele rol van het Europees Verdrag 
voor de rechten van de mens, waardoor een uniek sys-
teem voor de bescherming van de mensenrechten kon 
worden ingevoerd dat het ankerpunt van de Europese 
samenwerking is, zowel op het niveau van de regeringen 
als op dat van de parlementen. De voorzitter hoopt dat 
het nieuwe decennium dezelfde vastberadenheid met 
zich zal brengen om de mensenrechten te verdedigen 
als die waarmee de auteurs van het Verdrag zeventig 
jaar geleden bezield waren. 

De heer Zalkaliani vermeldt ook de belangrijkste ont-
wikkelingen in het Comité van ministers sinds oktober, 
en kondigt een aantal gebeurtenissen aan die in het 
raam van het Georgisch voorzitterschap georganiseerd 
werden, rekening houdend met zijn prioriteiten, te 
weten: de rechten van de mens en milieubescherming, 
de participatie van het maatschappelijk middenveld en 
de burgers in het besluitvormingsproces, het tot stand 
brengen van een rechtsstelsel dat aangepast is aan kin-
deren, alsook de bevordering van de democratie door 
onderwijs, cultuur en het engagement van de jongeren. 

Wat de samenwerking met de internationale organisaties 
betreft, kondigt de voorzitter aan dat het Comité van mi-
nisters een mandaat heeft gegeven aan het Stuurcomité 
voor de mensenrechten om, in samenwerking met 
de Europese Unie, de laatste hand te leggen aan de 
juridische instrumenten die de voorwaarden moeten 
bepalen voor de toetreding van de Europese Unie tot het 
Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van 

La Convention repose sur un dispositif précieux et sans 
égal. Nous traversons des temps complexes et la situation 
évolue rapidement, c’est pourquoi la pertinence de la 
Convention comme instrument de paix et de stabilité 
n’a jamais été aussi grande.

À l’occasion de son septantième anniversaire, nous invi-
tons tous les gouvernements et les peuples d’Europe à 
célébrer les avancées de ce système conventionnel et à en 
préserver le potentiel inestimable, pour nos concitoyens 
d’aujourd’hui comme pour ceux des générations futures. 
C’est notre devoir à leur égard.»

*
*     *

Communication de David Zalkaliani, ministre des 
Affaires étrangères de la Géorgie, président du 
Comité des ministres du Conseil de l’Europe

M. David Zalkaliani, ministre géorgien des Affaires 
étrangères et président du Comité des ministres du 
Conseil de l’Europe, souligne le rôle fondamental de 
la Convention européenne des droits de l’homme, 
qui a permis la mise en place d’un système unique de 
protection des droits de l’homme et qui constitue le 
point d’ancrage de la coopération européenne, tant au 
niveau gouvernemental que parlementaire. Le président 
espère que la nouvelle décennie apportera la même 
détermination à défendre les droits de l’homme que 
celle dont étaient animés les auteurs de la Convention 
il y a septante ans.

M. Zalkaliani évoque également les principaux déve-
loppements intervenus au Comité des ministres depuis 
octobre, et annonce un certain nombre d’événements 
organisés dans le cadre de la présidence géorgienne au 
regard de ses priorités, à savoir: les droits de l’homme 
et la protection de l’environnement, la participation de 
la société civile et des citoyens au processus décisionnel, 
la création d’un système de justice adapté aux enfants, 
ainsi que la promotion de la démocratie par l’éducation, 
la culture et l’engagement des jeunes.

En ce qui concerne la coopération avec les organisations 
internationales, le président annonce que le Comité des 
ministres a donné mandat au Comité directeur pour les 
droits de l’homme de finaliser, en coopération avec les 
représentants de l’Union européenne, les instruments 
juridiques définissant les modalités d’adhésion de 
l’Union européenne à la Convention européenne des 
droits de l’homme. Il espère vivement que ces travaux 
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de mens. Hij hoopt vurig dat die werkzaamheden vrucht 
zullen afwerpen en wel zo snel mogelijk. Hij vindt het 
essentieel dat de Raad van Europa en de Europese Unie 
voor de samenhang van het stelsel van mensenrechten-
bescherming in Europa instaan. 

Georgië neemt voor het eerst sinds zijn toetreding tot de 
Organisatie in 1999 het voorzitterschap van het Comité 
van ministers op zich.

*
*     *

De werking van de democratische instellingen in 
Polen (Resolutie 2316)

De Assemblee beslist een follow-up voor Polen op te 
starten in verband met de werking van zijn democrati-
sche instellingen en de rechtsstaat en verklaart in een 
resolutie dat de recente hervormingen de onafhankelijk-
heid van de rechterlijke macht en het primaat van het 
recht ernstige schade hebben toegebracht. 

Polen voegt zich bij tien andere lidstaten van de Raad 
van Europa waarvoor momenteel een volledige follow-
up wordt uitgevoerd, een proces met geregelde bezoeken 
van twee rapporteurs van de Assemblee, een permanente 
dialoog met de autoriteiten en de periodieke toetsing van 
de naleving door de lidstaat van de verplichtingen en 
verbintenissen bij de Raad van Europa. 

De Assemblee oordeelt dat de hervormingen van het 
gerechtelijk stelsel en van justitie in Polen de onafhan-
kelijkheid van de rechterlijke macht en het primaat van 
het recht ernstig schade toebrengen en dat ze opnieuw 
moeten worden onderzocht om ze met de aanbevelin-
gen van de Raad van Europa te doen overeenstemmen. 
Zij preciseert dat die hervormingen het gerechtelijke 
stelsel hebben blootgesteld aan politieke inmenging 
en aan pogingen tot politieke controle door de uitvoe-
rende macht, wat de beginselen van een democratische 
staat, waar het primaat van het recht geldt, op losse 
schroeven zet. 

De Assemblee verzoekt de autoriteiten de reeks hervor-
mingen in het gerechtelijk stelsel volledig te herzien en 
de betreffende wetten en praktijken te wijzigen, rekening 
houdend met de aanbevelingen van de Raad van Europa. 

Ze roept de Poolse autoriteiten onder meer op om:

−  de bevoegdheden van de minister van Justitie en die 
van de procureur-generaal dringend te scheiden en in de 

seront menés à bien et le plus rapidement possible. 
Pour lui, il est essentiel que le Conseil de l’Europe et 
l’Union européenne assurent la cohérence du système 
de protection des droits de l’homme en Europe.

La Géorgie assume la présidence du Comité des 
ministres pour la première fois depuis son adhésion à 
l’Organisation en 1999.

*
*     *

Le fonctionnement des institutions démocratiques en 
Pologne (Résolution 2316)

L’Assemblée décide d’ouvrir une procédure de suivi à 
l’égard de la Pologne concernant le fonctionnement de 
ses institutions démocratiques et l’État de droit, décla-
rant dans une résolution que les récentes réformes por-
taient gravement atteinte à l’indépendance du pouvoir 
judiciaire et à la prééminence du droit.

La Pologne rejoint dix autres États membres du Conseil 
de l’Europe qui font actuellement l’objet d’un suivi 
complet, un processus qui comprend des visites régu-
lières de deux rapporteurs de l’Assemblée, un dialogue 
permanent avec les autorités et des évaluations pério-
diques du respect par un État membre de ses obligations 
et engagements envers le Conseil de l’Europe.

L’Assemblée estime que les réformes du système 
judiciaire et de la justice en Pologne portent grave-
ment atteinte à l’indépendance du pouvoir judiciaire 
et à la prééminence du droit et qu’elles doivent être 
réexaminées pour les mettre en conformité avec les 
recommandations du Conseil de l’Europe. Elle pré-
cise que ces réformes ont exposé le système judiciaire 
aux ingérences politiques et aux tentatives de prise de 
contrôle politique de l’exécutif, ce qui remet en question 
les principes mêmes d’un État démocratique régi par la 
prééminence du droit.

L’Assemblée invite les autorités à revoir le train de 
réformes du système judiciaire dans son ensemble et 
à modifier les lois et pratiques concernées en tenant 
compte des recommandations du Conseil de l’Europe. 

Elle appelle entre autres les autorités polonaises à:

−  séparer d’urgence les fonctions du ministre de la 
Justice et celles du procureur général et à inscrire dans 



( 8 )7-143/1 – 2019/2020

wet voldoende waarborgen op te nemen tegen misbruik 
en politisering van het openbaar ministerie;

−  de rechtstreekse verkiezing van de rechters die lid 
zijn van de Nationale Raad van de magistratuur door 
hun ambtsgenoten weer in te voeren;

−  de nieuwe, excessieve bevoegdheden van de minister 
van Justitie over het gerechtelijk stelsel en de magistra-
tuur in te perken;

−  het probleem aan te pakken van een eventueel 
«buitengewoon beroep», waarover men zich ernstig 
zorgen maakt, en van de samenstelling en de wijze 
van benoeming van de leden van de kamer voor tucht-
zaken en de kamer voor buitengewoon beroep van het 
Hooggerechtshof;

−  een openbaar en onafhankelijk onderzoek te openen 
naar de beweringen dat «smeercampagnes» werden 
opgezet tegen rechters en procureurs die tegen de her-
vormingen gekant zijn.

De Assemblee erkent de problemen waarmee de magis-
tratuur en het Pools gerechtelijk stelsel geconfronteerd 
worden en verheugt er zich over dat de autoriteiten te 
kennen geven de gebreken prioritair te willen verhel-
pen, maar herinnert eraan dat het belangrijk is dat de 
hervormingen de Europese normen en regels volkomen 
eerbiedigen, de onafhankelijkheid van de rechters en 
de rechtsstaat werkelijk versterken en dat ze hen niet 
aantasten of ondermijnen. 

Tijdens het debat verklaart senator Ben Chikha dat het 
voor parlementsleden belangrijk is dat hun regering de 
democratie, de rechtsstaat en de mensenrechten verde-
digt. Hij onderstreept dat de intolerantie veld wint en 
dat er steeds meer intolerant gedrag is ten opzichte van 
minderheden, in het bijzonder ten opzichte van leden van 
de LGBT-gemeenschap. De intolerantie is dusdanig dat 
er verboden zones zijn voor LGBT’ers, met toenemende 
haatpraat, gestimuleerd door de partij die in Polen aan 
de macht is. Het is alarmerend dat het gerechtelijk stelsel 
onderhevig is aan dergelijke politieke inmenging door 
de machthebbende partij, die de LGBT-gemeenschap 
blijft marginaliseren.

Spreker vindt dat de rechtbanken in Polen altijd een 
cruciale rol hebben gespeeld in de bestrijding van het 
ideologische discours dat de LGBT-gemeenschap op 
de korrel nam. Het is heel belangrijk dat de Assemblee 
de rechtstreekse impact van de hervorming van het 
Pools gerechtelijk stelsel op het dagelijks leven van de 
LGBT’ers niet vergeet. 

la loi des garanties suffisantes contre les abus et la poli-
tisation du ministère public;

−  rétablir l’élection directe, par leurs pairs, des juges 
membres du Conseil national de la magistrature;

−  réduire les nouveaux pouvoirs excessifs et discrétion-
naires du ministre de la Justice sur le système judiciaire 
et la magistrature;

−  aborder la question d’un éventuel «recours extraor-
dinaire», qui suscite de graves préoccupations, et de la 
composition et du mode de nomination des membres de 
la chambre des affaires disciplinaires et de la chambre 
des recours extraordinaires de la Cour suprême;

−  ouvrir une enquête publique indépendante sur les 
allégations de «campagnes de dénigrement» orchestrées 
contre les juges et les procureurs opposés aux réformes.

L’Assemblée reconnaît les difficultés auxquelles sont 
confrontés la magistrature et le système judiciaire polo-
nais et se félicite de la volonté prioritaire affichée par 
les autorités de remédier aux défaillances, mais rappelle 
qu’il importe que les réformes respectent pleinement les 
normes et règles européennes, renforcent effectivement 
l’indépendance des juges et l’État de droit et qu’elles ne 
leur portent pas atteinte ni ne les fragilisent.

Dans le débat, le sénateur Ben Chikha déclare qu’il est 
important pour les parlementaires que leurs gouver-
nements défendent la démocratie, l’État de droit et les 
droits de l’homme. Il souligne que l’intolérance gagne 
du terrain et qu’il y a de plus en plus de comportements 
intolérants envers les minorités, en particulier à l’égard 
des membres de la communauté LGBT. L’intolérance 
est telle qu’il existe des zones interdites d’accès aux 
personnes LGBT avec une multiplication des discours de 
haine, favorisés par le parti au pouvoir en Pologne. Il est 
alarmant que le système judiciaire soit exposé à de telles 
ingérences politiques de la part du parti au pouvoir, qui 
continue à marginaliser la communauté LGBT.

L’orateur estime que les tribunaux en Pologne ont 
toujours joué un rôle crucial dans la lutte contre dis-
cours idéologique visant la communauté LGBT. Il est 
très important que l’Assemblée n’oublie pas l’impact 
direct qu’a la réforme du système judiciaire polonais 
sur la vie quotidienne des personnes appartenant à la 
communauté LGBT.



( 9 ) 7-143/1 – 2019/2020

Toespraak van mevrouw Salome Zourabichvili,
president van Georgië

Mevrouw Salome Zourabichvili, president van Georgië, 
verklaart dat de toetreding eenentwintig jaar geleden 
van Georgië tot de Raad van Europa het begin was van 
een weg naar de transformatie van zijn samenleving, de 
bevrijding van het individu, de democratisering van het 
politieke stelsel, de consolidering van de democratische 
instellingen en de vorming van een staat met het primaat 
van het recht als grondslag. Die weg beantwoordt vol-
ledig aan de door de natie vrij geformuleerde keuze; die 
keuze inspireert het land nog steeds en brengt het steeds 
dichter bij een volledige integratie in Europa. 

De president beklemtoont dat Georgië erin geslaagd is 
zich te transformeren in een moderne Europese staat 
met steviger instellingen, een gestage economische 
groei, en stelsels te ontwikkelen voor sociale bescher-
ming en gezondheidszorg, in een context van stabiliteit. 
Ze verklaart dat het land geslaagd is zich een weg te 
banen naar de Europese Unie en de NAVO, ondanks 
veel obstakels, zoals de bevroren conflicten, de oorlog 
en de bezette gebieden.

De president wijst erop dat er nog een weg moet worden 
afgelegd en dat er meer politieke wil en engagement 
nodig is om de laatste golf vernieuwingen tot een goed 
einde te brengen. Met het aannemen in 2018 van de 
nieuwe grondwet begon een nieuwe fase in de demo-
cratische ontwikkeling en blijkt concreet de inzet van 
het land voor de bescherming van de mensenrechten. 
Ze verklaart dat de nieuwe Grondwet niet alleen de fun-
damentele rechten en vrijheden, maar ook de recentste 
sociale, economische en milieurechten heeft ingevoerd, 
en benadrukt hierbij dat de milieurechten, meer bepaald 
de bescherming van individuen tegen milieuschade, een 
prioriteit zijn. 

De president wijst er ook op dat het belangrijkste ob-
stakel voor democratie de polarisering van het politieke 
leven is. De weigering meningsverschillen te accepteren, 
de agressie, de haatpraat – met daarbij nog het versprei-
den van fake news en desinformatie – zaaien verdeeld-
heid in de samenlevingen en voeden het wantrouwen. 
De polarisering schept een vruchtbare voedingsbodem 
voor buitenlandse beïnvloeding gedurende verkiezings-
campagnes en daarbuiten. Dat negatieve klimaat belet 
het volk van haar land zich rond essentiële problemen 
te verenigen.

*
*     *

Discours de Mme Salome Zourabichvili, présidente 
de la Géorgie

Mme Salome Zourabichvili, présidente de la Géorgie, 
déclare que l’adhésion de la Géorgie au Conseil de 
l’Europe il y a vingt-et-un ans a marqué le début d’un 
chemin menant vers la transformation de leur société, la 
libération de l’individu, la démocratisation du système 
politique, la consolidation des institutions démocratiques 
et la construction d’un État fondé sur la prééminence 
du droit. Ce chemin correspond entièrement au choix 
librement formulé par la nation; ce choix inspire toujours 
le pays et le rapproche toujours davantage d’une pleine 
intégration à l’Europe.

La présidente souligne que la Géorgie a réussi à se 
transformer en un État européen moderne avec des 
institutions plus solides, une croissance économique 
soutenue, et à développer des systèmes de protection 
sociale, de soins de santé, dans un environnement de 
stabilité. Elle déclare que le pays a réussi à se frayer un 
chemin vers l’Union européenne et l’OTAN, en dépit 
de nombreux obstacles, à savoir, les conflits gelés, la 
guerre et les territoires occupés.

La présidente précise qu’il y a encore du chemin à 
parcourir, et qu’il faudra davantage de volonté poli-
tique et d’engagement pour mener à bien la dernière 
vague de réformes. La nouvelle constitution adoptée 
en 2018 marque le passage à une nouvelle étape du 
développement démocratique et démontre concrètement 
l’engagement du pays en faveur de la protection des 
droits de l’homme. Elle déclare qu’en plus des droits 
et des libertés fondamentales, la nouvelle Constitution 
a introduit les droits sociaux, économiques et environ-
nementaux les plus récents, soulignant que les droits 
environnementaux, et plus particulièrement la protection 
des individus contre les dommages à l’environnement, 
constitue une priorité.

La présidente indique également que le principal obstacle 
à la démocratie est la polarisation de la vie politique. 
Le refus d’accepter des avis différents, l’agression, le 
discours de haine – auxquelles s’ajoutent la diffusion 
de fausses informations et la désinformation – sèment 
la division dans les sociétés, et alimentent la défiance. 
La polarisation crée un terreau fertile pour des in-
fluences extérieures pendant les campagnes électorales 
et pas seulement. Ce climat négatif prive la population 
de son pays de s’unir sur des questions essentielles.

*
*     *
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Bedreigingen voor de persvrijheid en de veiligheid 
van journalisten in Europa (Resolutie 2317 en aan-
beveling 2168)

De Assemblee verklaart dat de bedreigingen voor de 
persvrijheid en de veiligheid van de journalisten zo tal-
rijk, recurrent en ernstig geworden zijn, dat ze niet alleen 
het recht van de burgers om correct te worden geïnfor-
meerd in gevaar brengen, maar ook de stabiliteit en de 
goede werking van onze democratische samenlevingen.

Volgens berichten die bekend werden gemaakt door het 
Platform van de Raad van Europa voor het opvoeren van 
de bescherming van de journalistiek en de veiligheid van 
de journalisten, werden van 2015 tot 25 november 2019 
26 journalisten gedood, waarvan 22 gevallen van straf-
feloosheid bij moord, zitten 109 journalisten in hechtenis 
en werden 638 ernstige schendingen van de persvrijheid 
gepleegd in 39 landen.

De Assemblee vraagt de organen van de Raad van 
Europa en ook de Assemblee zelf, om hun actie voor 
een veilige omgeving voor de journalisten en de andere 
mediaspelers in alle landen van Europa en erbuiten voort 
te zetten en zich voluit in te zetten om de lidstaten aan 
te sporen om iedere bedreiging van de persvrijheid snel 
en doeltreffend op te heffen, door de tenuitvoerlegging 
van de hiertoe vereiste hervormingen krachtig aan te 
moedigen en te ondersteunen.

De Assemblee roept de lidstaten op een gunstige en 
geschikte omgeving voor de media te scheppen en 
hun wetgeving in die zin te herzien, om te voorkomen 
dat misbruik wordt gemaakt van allerlei wetten en 
bepalingen die invloed kunnen hebben op de persvrij-
heid. Zij veroordeelt de toename van agressief gedrag 
en verbaal geweld door politieke leidinggevenden en 
vertegenwoordigers van de overheid ten opzichte van 
journalisten en roept alle politieke leiders op dat ver-
schijnsel te bestrijden. 

*
*     *

De bescherming van de vrijheid van godsdienst of 
geloofsovertuiging op de werkvloer (Resolutie 2318)

De Assemblee herinnert eraan dat de vrijheid om zijn 
godsdienst of overtuiging te belijden van toepassing is 
op de werkvloer en dat elke inmenging in deze vrijheid 
in verhouding moet staan tot het legitieme doel dat wordt 
nagestreefd.

Menaces sur la liberté des médias et la sécurité des 
journalistes en Europe (Résolution 2317 et recom-
mandation 2168)

L’Assemblée déclare que les menaces sur la liberté des 
médias et la sécurité des journalistes sont devenues si 
nombreuses, récurrentes et graves, qu’elles mettent 
en danger non seulement le droit des citoyens d’être 
correctement informés, mais aussi la stabilité et le bon 
fonctionnement de nos sociétés démocratiques.

D’après les informations publiées par la Plateforme du 
Conseil de l’Europe pour renforcer la protection du 
journalisme et la sécurité des journalistes, depuis 2015 
jusqu’au 25 novembre 2019, 26 journalistes ont été tués, 
dont 22 cas d’impunité pour meurtre, 109 journalistes 
se trouvent actuellement en détention et 638 violations 
graves de la liberté de la presse ont été commises 
dans 39 pays.

L’Assemblée demande aux organes du Conseil de l’Eu-
rope, y compris l’Assemblée, à poursuivre leur action en 
faveur d’un environnement sûr pour les journalistes et 
autres acteurs des médias dans tous les pays d’Europe 
et au-delà, et se mobiliser pleinement pour inciter les 
États membres à remédier rapidement et efficacement 
à toute menace qui pèse sur la liberté des médias, en 
encourageant vivement et en soutenant la mise en œuvre 
des réformes qui s’imposent à cet égard.

L’Assemblée appelle les États membres à créer un 
environnement favorable et propice pour les médias et 
à revoir leur législation en ce sens, afin de prévenir le 
recours abusif à différentes lois ou dispositions suscep-
tibles d’avoir une incidence sur la liberté des médias. 
Elle condamne la montée de comportements agressifs et 
d’attaques verbales violentes de la part de personnalités 
politiques et de représentants des pouvoirs publics à 
l’encontre de journalistes et appelle tous les dirigeants 
politiques à lutter contre ce phénomène.

*
*     *

La protection de la liberté de religion ou de croyance 
sur le lieu de travail (Résolution 2318)

L’Assemblée rappelle que la liberté de manifester sa 
religion ou sa conviction s’applique sur le lieu de tra-
vail et que toute ingérence dans cette liberté doit être 
proportionnée au but légitime poursuivi.
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De Assemblee herhaalt de verplichting van de lidstaten 
om non-discriminatie op de werkplek te waarborgen, 
ook wanneer het gaat om godsdienst en geloofsovertui-
ging. Ze roept de lidstaten op om wetgevingsmaatregelen 
te nemen, zodat werknemers inbreuken op hun recht op 
non-discriminatie op grond van godsdienst of overtui-
gingen kunnen aanvechten en om klachtenregelingen 
in het leven te roepen.

Volgens de Assemblee is het waarborgen van non-discri-
minatie van werknemers op grond van hun godsdienst 
of overtuigingen van cruciaal belang.

De Assemblee roept de lidstaten op om een cultuur van 
tolerantie en «samenleven» te bevorderen in een maat-
schappij van religieus pluralisme, en er tegelijkertijd 
voor te zorgen dat het recht op vrijheid van gedachte, 
geweten en godsdienst wordt geëerbiedigd.

*
*     *

Toespraak van de heer Igor Dodon, president van de 
Republiek Moldavië

De heer Igor Dodon, president van de Republiek 
Moldavië, stelt dat het Europese project van het 
Gemeenschappelijk Huis, ondanks de onzekerheden, een 
inspirerend en mobiliserend project blijft. We moeten 
ons ervan bewust zijn dat we, ongeacht de nationale 
eigenheid en de gesproken talen, gezamenlijk moeten 
optreden voor gemeenschappelijke waarden en voor 
stabiliteit op basis van samenwerking, mensenrechten en 
de rechtsstaat. Dit is de sleutel om de Europese stabiliteit 
en veiligheid te versterken.

De president voegt hieraan toe dat voor de Republiek 
Moldavië de impact van het lidmaatschap van de Raad 
van Europa in de afgelopen vijfentwintig jaar een be-
langrijke stap is geweest in de versterking van het de-
mocratische bestel. Dit is tot uiting gekomen in een hele 
reeks belangrijke transformaties – van de hervorming 
en aanpassing van het grondwettelijke normatieve kader 
tot de oprichting van instellingen en de totstandbrenging 
van een nieuwe mentaliteit.

De president verklaart dat het lidmaatschap van de 
Raad van Europa een belangrijke rol heeft gespeeld bij 
het op gang brengen en verwezenlijken van het soms 
moeizame overgangsproces naar de consolidering van 
de rechtsstaat: een Staat die berust op de rechtsstaat 
die de fundamentele rechten en vrijheden van de mens 
eerbiedigt, garandeert en bevordert.

L’Assemblée réaffirme l’obligation des États membres 
de garantir la non-discrimination sur le lieu de travail, 
y compris celle motivée par la religion et les croyances. 
Elle appelle les États à prendre des mesures législatives 
afin que les employés puissent dénoncer les violations 
de leur droit à la non-discrimination fondée sur la reli-
gion ou les convictions, et à établir des mécanismes de 
traitement des plaintes. 

Selon l’Assemblée, la garantie de la non-discrimination 
à l’égard des employés au motif de leur religion ou de 
leurs convictions est d’une importance cruciale.

L’Assemblée appelle les États membres à promouvoir 
une culture de la tolérance et du «vivre ensemble» dans 
une société de pluralisme religieux, tout en veillant à ce 
que le droit à la liberté de pensée, de conscience et de 
religion soit respecté.

*
*     *

Discours de M. Igor Dodon, président de la
République de Moldova

M. Igor Dodon, président de la République de Moldova, 
déclare que, malgré les incertitudes, le projet européen 
de la Maison commune reste un projet qui inspire et qui 
mobilise. Il faut être conscient que, quelles que soient la 
spécificité nationale et les langues parlées, il faut agir 
ensemble, pour les valeurs partagées et pour la stabilité 
fondée sur la coopération, les droits de l’homme et l’État 
de droit. C’est le moyen de renforcer la stabilité et la 
sécurité européennes. 

Le président ajoute que, pour la République de Moldova, 
l’impact de l’appartenance au Conseil de l’Europe 
depuis vingt-cinq ans a été une étape importante dans 
le renforcement de la cause de la démocratie. Cela a 
été ressenti à travers toute une série de transformations 
importantes – de la réforme et de l’ajustement du cadre 
normatif constitutionnel à la création d’institutions et 
à la formation d’une nouvelle mentalité.

Le président déclare que l’adhésion au Conseil de 
l’Europe a joué un rôle important dans le lancement et 
la réalisation, parfois difficile, du processus de transition 
vers la consolidation de l’État de droit: un État fondé 
sur l’État de droit qui respecte, garantit et promeut les 
droits et libertés fondamentaux de l’homme.
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De president benadrukt dat de Raad van Europa in de 
loop van de tijd een katalysator is geworden voor de-
mocratische veranderingen in de Republiek Moldavië. 
Het is belangrijk dat het land, ondanks alle moei-
lijkheden die het ondervindt bij de vorming van een 
moderne rechtsstaat, kan rekenen op de steun van de 
Assemblee om de monitoringprocedure tot een goed 
einde te brengen.

*
*     *

Toespraak van mevrouw Marija Pejčinović Burić, 
secretaris-generaal van de Raad van Europa

Mevrouw Marija Pejcinovic Buric, secretaris-generaal 
van de Raad van Europa, vindt dat de Raad van Europa 
een toonaangevende rol moet spelen om de nieuwe uit-
dagingen op het gebied van mensenrechten, democratie 
en rechtsstaat aan te gaan.

Ze wijst erop dat de strijd tegen populisme, haatdragende 
taal, discriminatie van minderheden, aanvallen op de 
media en mogelijk misbruik van nieuwe technologieën, 
zoals artificiële intelligentie, een van haar prioriteiten is.

*
*     *

Gezamenlijke aanvullende procedure van het Comité 
van ministers en de Parlementaire Assemblee in geval 
van ernstige schending door een lidstaat van zijn 
statutaire verplichtingen (Resolutie 2319)

De Assemblee is verheugd over de nauwere dialoog en 
contacten met het Comité van ministers met het oog op 
de instelling van een gezamenlijke aanvullende proce-
dure tussen de twee statutaire organen van de Raad van 
Europa als antwoord op een ernstige schending door een 
lidstaat van zijn statutaire verplichtingen. Ze herhaalt dat 
een dergelijke procedure waarbij de twee statutaire or-
ganen en de secretaris-generaal van de Raad van Europa 
betrokken zijn, het vermogen van de Organisatie om in 
dergelijke situaties doeltreffender te reageren zal vergro-
ten en het effect van eventuele maatregelen ten aanzien 
van zowel de betrokken lidstaat als de Organisatie in 
haar geheel zal versterken.

In haar resolutie zet de Assemblee de grondbeginselen 
uiteen die aan deze aanvullende procedure ten grondslag 
moeten liggen, waarbij de nadruk wordt gelegd op het 
geloofwaardige, voorspelbare, reactieve en omkeerbare 

Le président  souligne que, au fil du temps, le Conseil de 
l’Europe est devenu un catalyseur du changement démo-
cratique en République de Moldova. Il est important que, 
malgré toutes les difficultés que le pays rencontre pour 
former un État de droit moderne, la République de Mol-
dova peut compter sur un soutien de l’Assemblée pour 
atteindre l’objectif de conclure la procédure de suivi.

*
*     *

Discours de Mme Marija Pejčinović Burić, secrétaire 
générale du Conseil de l’Europe

Mme Marija Pejcinovic Buric, secrétaire générale du 
Conseil de l’Europe, déclare que le Conseil de l’Europe 
doit jouer un rôle moteur pour venir à bout des nouveaux 
défis auxquels les domaines des droits de l’homme, la 
démocratie et l’État de droit sont confrontés.

Elle indique que la lutte contre le populisme, les discours 
de haine, la discrimination contre les minorités, les 
attaques contre les médias et l’abus potentiel des nou-
velles technologies telles que l’intelligence artificielle 
est l’une de ses priorités.

*
*     *

Procédure complémentaire conjointe entre le Comité 
des ministres et l’Assemblée parlementaire en cas de 
violation grave par un État membre de ses obligations 
statutaires (Résolution 2319)

L’Assemblée se félicite de l’intensification du dialogue 
et des contacts avec le Comité des ministres en vue 
de mettre en place une procédure complémentaire 
conjointe entre les deux organes statutaires du Conseil 
de l’Europe en réponse à une violation grave par un 
État membre de ses obligations statutaires. Elle réitère 
qu’une telle procédure à laquelle participeront les deux 
organes statutaires et la secrétaire générale du Conseil 
de l’Europe renforcera la capacité de l’Organisation 
à réagir plus efficacement dans de telles situations et 
renforcera l’impact de toute mesure à prendre à la fois 
vis-à-vis de l’État membre concerné et de l’Organisation 
dans son ensemble.

Dans sa résolution, l’Assemblée détaille les principes 
fondamentaux qui devraient régir cette procédure 
complémentaire en insistant sur son caractère crédible, 
prévisible, réactif et réversible. Elle définit ensuite 
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karakter ervan. Vervolgens omschrijft ze stapsgewijs 
het proces dat uiteindelijk zou kunnen leiden tot een 
besluit van het Comité van ministers, na voorafgaande 
raadpleging van de Assemblee, om te handelen op grond 
van artikel 8 van het Statuut van de Raad van Europa.

*
*     *

Aanvechting, om zwaarwegende redenen, van de 
nog niet geratificeerde geloofsbrieven van de par-
lementaire delegatie van de Russische Federatie 
(Resolutie 2020)

De Assemblee beslist de geloofsbrieven van de Russische 
parlementaire delegatie te ratificeren – met 96 stemmen 
voor en 44 tegen, bij 7 onthoudingen – nadat ze bij de 
opening van de zitting om zwaarwegende redenen wer-
den aangevochten.

In haar resolutie somt de Assemblee enkele van de maat-
regelen op die sinds de terugkeer van Rusland naar de 
Assemblee zes maanden geleden zijn genomen – waar-
onder de vrijlating van illegaal vastgehouden Oekraïense 
zeelieden, bepaalde vorderingen bij de uitvoering van 
de overeenkomsten van Minsk en de deelname van 
Rusland aan de wederzijdse vrijlating van gevangenen. 
Ze herinnert echter aan haar standpunt over de illegale 
annexatie van de Krim.

De Assemblee voegt hieraan toe dat Rusland momen-
teel wordt gevolgd betreffende de naleving van zijn 
verbintenissen en verplichtingen in het kader van de 
Raad van Europa en dat het land zijn volledige mede-
werking verleent.

Zij verzoekt haar toezichtscommissie de grondwetswij-
zigingen die in Rusland aan de gang zijn, op de voet te 
volgen, waarbij zij uitdrukkelijk de nadruk legt op de 
verplichting van elke lidstaat om de arresten van het 
Europees Hof voor de rechten van de mens na te leven, 
en beslist de vooruitgang die in de loop van 2020 wordt 
geboekt, te evalueren.

Tot slot verklaart de Assemblee dat zij een echt platform 
vormt waar de Russische Federatie op grond van de 
waarden van de Raad van Europa ter verantwoording 
kan worden geroepen en waar een politieke dialoog 
kan worden gevoerd met deelname van alle betrok-
ken partijen.

*
*     *

le processus, étape par étape, qui pourrait à terme 
conduire à une décision du Comité des ministres, après 
consultation préalable de l’Assemblée, d’agir au titre de 
l’article 8 du Statut du Conseil de l’Europe.

*
*     *

Contestation, pour des raisons substantielles, des 
pouvoirs non encore ratifiés de la délégation parle-
mentaire de la Fédération de Russie (Résolution 2020)

L’Assemblée décide de ratifier les pouvoirs de la délé-
gation parlementaire russe – par 96 voix contre 44, avec 
7 abstentions – après qu’ils aient été contestés pour des 
raisons substantielles à l’ouverture de la session.

Dans sa résolution, l’Assemblée énumère certaines des 
mesures prises depuis le retour de la Russie à l’Assem-
blée il y a six mois – notamment la libération de marins 
ukrainiens détenus illégalement, certains progrès dans la 
mise en œuvre des accords de Minsk, et sa participation 
aux libérations réciproques de prisonniers. Elle rappelle 
toutefois sa position sur l’annexion illégale de la Crimée.

L’Assemblée ajoute que la Russie fait actuellement 
l’objet d’un suivi pour le respect de ses engagements 
et obligations du Conseil de l’Europe et que le pays 
coopère pleinement.

Elle invite sa Commission de suivi à suivre de près les 
amendements constitutionnels en cours en Russie, en 
soulignant explicitement l’obligation de chaque État 
membre de se conformer aux arrêts de la Cour euro-
péenne des droits de l’homme, et décide d’évaluer les 
progrès accomplis au cours de l’année 2020.

En conclusion, l’Assemblée déclare qu’elle constitue une 
plateforme réelle où la Fédération de Russie peut être 
amenée à rendre des comptes sur la base des valeurs du 
Conseil de l’Europe, et où le dialogue politique pouvait 
avoir lieu avec la participation de toutes les parties 
concernées.

*
*     *
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Spoeddebat: Internationale verplichtingen inzake de 
repatriëring van kinderen uit oorlogs- en conflictzo-
nes (Resolutie 2321 en Aanbeveling 2169)

De Assemblee spreekt haar bezorgdheid uit over de 
situatie van de kinderen in Syrië en Irak van wie de 
ouders, die geacht worden aanhangers van IS/Daech 
te zijn, onderdanen zijn van de lidstaten van de Raad 
van Europa.

De Assemblee roept de lidstaten op om zonder verder 
uitstel actief over te gaan tot repatriëring, rehabilitatie en 
re-integratie van deze kinderen, hetgeen zij beschouwt 
als een verplichting vanuit het oogpunt van de mensen-
rechten en als een humanitaire plicht.

De Assemblee wijst erop dat deze kinderen, die in ar-
moedige kampen en detentiecentra zijn achtergelaten, 
gebrek hebben aan voedsel, toegang tot drinkwater, 
medische voorzieningen en blootgesteld worden aan 
risico’s van geweld, seksuele uitbuiting en misbruik, 
en radicalisering.

De Assemblee merkt op dat de meningen over de 
repatriëring van deze kinderen binnen de lidstaten 
extreem gepolariseerd zijn, maar herinnert eraan dat 
deze kinderen niet verantwoordelijk zijn voor de daden 
van hun ouders, noch voor de situaties waarin ze zich 
bevinden. Bovendien hebben alle lidstaten het Verdrag 
van de Verenigde Naties inzake de rechten van het kind 
geratificeerd en hebben zij zich ertoe verbonden ervoor 
te zorgen dat kinderen die door een gewapend conflict 
worden getroffen, bescherming en zorg genieten.

De Assemblee beveelt ook aan dat het Comité van 
ministers en de Europese Unie erop toezien dat bij de 
bestrijding van terrorisme de belangen van het kind 
voorop staan en dat de rechten van het kind op passende 
wijze worden beschermd.

Tijdens het debat merkt mevrouw Dunja Mijatovic, 
commissaris voor de mensenrechten van de Raad van 
Europa, op dat de terugkeer van deze Europese burgers 
naar hun land van herkomst angst en gerechtvaardigde 
bezorgdheid omtrent veiligheid teweegbrengt, maar 
dat de kinderen die in de kampen in het noorden van 
Syrië zijn achtergelaten, niet verantwoordelijk zijn voor 
de beslissing van hun ouders om zich bij deze groepe-
ringen aan te sluiten. Zij benadrukt dat heel wat leden 
van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten eveneens 
voorstander zijn van repatriëring, om de nodige con-
trole beter te kunnen uitoefenen of om onthechtings- of 

Débat d’urgence: Obligations internationales 
concernant le rapatriement des enfants des zones de 
guerre et de conflits (Résolution 2321 et recomman-
dation 2169)

L’Assemblée exprime son inquiétude concernant la 
situation des enfants en Syrie et en Irak dont les parents, 
considérés comme ayant fait allégeance à l’EI/Daech, 
sont ressortissants des États membres du Conseil 
de l’Europe.

L’Assemblée appelle les États membres à procéder 
activement au rapatriement, à la réadaptation et à la 
réinsertion de ces enfants sans plus tarder, ce qu’elle 
considère comme une obligation née des droits humains 
et un devoir humanitaire.

L’Assemblée indique que ces enfants, abandonnés dans 
des camps et des centres de détention sordides, manquent 
de nourriture, d’accès à l’eau potable, de services médi-
caux, et sont exposés aux risques de violence, d’exploi-
tation et d’abus sexuel, et de radicalisation.

Tout en notant l’extrême polarisation des opinions au 
sujet du rapatriement de ces enfants au sein des États 
membres, l’Assemblée rappelle que ces enfants ne sont 
pas responsables des actes de leurs parents, ni des situa-
tions dans lesquelles ils se trouvent. De plus, les États 
membres ayant tous ratifié la Convention des Nations 
unies relative aux droits de l’enfant, ceux-ci ont pris 
l’engagement de garantir que les enfants touchés par 
les conflits armés bénéficient d’une protection et d’une 
prise en charge.

L’Assemblée recommande également au Comité des 
ministres et à l’Union européenne de veiller à ce que 
l’action menée contre le terrorisme, lorsqu’elle porte sur 
des questions relatives à l’enfance, privilégie l’intérêt 
supérieur de l’enfant et assure une protection adéquate 
des droits de l’enfant.

Dans le débat, Mme Dunja Mijatovic, commissaire aux 
droits de l’homme du Conseil de l’Europe, déclare que le 
retour de ces citoyens européens dans leur pays d’origine 
suscite la peur et soulève des préoccupations légitimes 
en matière de sécurité, mais que les enfants abandonnés 
dans les camps du Nord de la Syrie ne sont pas respon-
sables de la décision de leurs parents de rejoindre ces 
groupes. Elle souligne que de nombreux membres des 
services de renseignement et de sécurité sont également 
favorables au rapatriement, afin de mieux exercer le 
contrôle nécessaire ou de mettre en œuvre des mesures 
de désengagement ou de réhabilitation. Elle conclut 
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rehabilitatiemaatregelen uit te voeren. Zij concludeert 
dat er steeds meer stemmen opgaan voor de repatriëring 
van de kinderen, van de adjunct-secretaris-generaal van 
de Verenigde Naties tot hoge ambtenaren in het rechts-
systeem en de verenigingen van terrorismeslachtoffers.

*
*     *

Gemelde gevallen van politieke gevangenen in 
Azerbeidzjan (Resolutie 2322 en Aanbeveling 2170)

De Assemblee beklemtoont dat er geen twijfel meer 
over bestaat dat Azerbeidzjan te kampen heeft met een 
probleem van politieke gevangenen en dat dit probleem 
structurele en systemische oorzaken heeft. Ze dringt 
er bij de autoriteiten op aan erop toe te zien dat de ver-
meende gevallen door een onpartijdig orgaan worden 
onderzocht en fundamentele hervormingen door te voe-
ren om te voldoen aan hun verplichtingen uit hoofde van 
het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten 
van de mens.

Op grond van de feitelijke bevindingen van het Europees 
Hof voor de rechten van de mens verklaart de Assemblee 
dat een aantal personen de status van politieke gevan-
genen heeft zoals die door de Assemblee in 2012 is 
gedefinieerd. Het Hof stelt tevens een verontrustende 
trend vast van politiek gemotiveerd misbruik van het 
strafrechtelijk systeem.

De Assemblee dringt er bij de regering op aan om de 
gevallen van de vermeende politieke gevangenen aan 
een onafhankelijk en onpartijdig orgaan voor te leggen 
voor onderzoek en om diegenen vrij te laten die poli-
tieke gevangenen blijken te zijn overeenkomstig haar 
definitie van 2012.

De Assemblee is verheugd over de stappen die 
Azerbeidzjan heeft ondernomen om zijn penitentiaire, 
strafrechtelijke en gerechtelijke stelsel te hervormen, 
maar is er nog niet van overtuigd dat deze maatregelen 
voldoende zijn om de specifieke resultaten te bereiken 
die het Hof verlangt. 

Zij pleit voor een alomvattende aanpak waarbij de pro-
blemen met betrekking tot de rechterlijke macht, het 
openbaar ministerie, de politie en het detentiesysteem 
gezamenlijk worden aangepakt, zodat politiek gemoti-
veerde willekeurige detenties niet opnieuw voorkomen, 
een garantie die door het Europees Hof voor de rechten 
van de mens wordt geëist.

que de plus en plus de voix s’élèvent pour réclamer le 
rapatriement des enfants, du secrétaire général adjoint 
des Nations unies aux hauts responsables du système 
judiciaire et aux associations de victimes du terrorisme.

*
*     *

Cas signalés de prisonniers politiques en Azerbaïdjan 
(Résolution 2322 et recommandation 2170)

L’Assemblée souligne qu’il ne fait plus aucun doute que 
l’Azerbaïdjan est confronté à un problème de prison-
niers politiques et que ce problème découle de causes 
structurelles et systémiques. Elle appelle instamment les 
autorités à veiller à ce que les cas présumés soient exa-
minés par un organe impartial, et à mener des réformes 
fondamentales pour satisfaire à ses obligations nées de 
la Convention européenne des droits de l’homme.

En se fondant sur les constatations factuelles de la Cour 
européenne des droits de l’homme, l’Assemblée déclare 
qu’un certain nombre de personnes ont la qualité de 
prisonniers politiques au sens de la définition retenue 
par l’Assemblée en 2012. La Cour constate également 
une troublante tendance marquée à un détournement du 
système de justice pénale motivée par des considérations 
politiques.

L’Assemblée appelle instamment le gouvernement à 
soumettre les cas des prisonniers politiques présumés 
à l’examen d’un organe indépendant et impartial, et 
à libérer ceux qui se révéleraient être des prisonniers 
politiques conformément à sa définition de 2012.

Tout en se félicitant des mesures prises par l’Azerbaïd-
jan pour réformer ses systèmes pénitentiaire, pénal et 
judiciaire, l’Assemblée n’est pas encore convaincue que 
ces mesures suffisent d’atteindre les résultats précis 
exigés par la Cour. 

Elle préconise une approche globale en abordant 
ensemble les problèmes relatifs à la magistrature, au 
ministère public, à la police et au système de détention 
de manière à garantir la non-répétition des détentions 
arbitraires motivées par des considérations poli-
tiques, comme l’exige la Cour européenne des droits 
de l’homme.
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Gezamenlijk debat

Georganiseerd optreden tegen mensenhandel en 
illegale smokkel van migranten (Resolutie 2323 en 
aanbeveling 2171)

De Assemblee benadrukt dat artikel 4 van het Europees 
Verdrag voor de rechten van de mens mensenhandel 
verbiedt. De Assemblee is van mening dat de Raad van 
Europa meer moet doen om mensenhandel te bestrijden 
en ervoor moet zorgen dat rechtsnormen adequaat zijn 
en door alle lidstaten worden toegepast.

De Assemblee spreekt haar diepe bezorgdheid uit 
over het grote aantal slachtoffers van mensenhandel in 
Europa, van wie de meesten in de prostitutie worden 
gedwongen, dwangarbeid moeten verrichten of het 
slachtoffer worden van illegale orgaanhandel, gedwon-
gen huwelijken of illegale adoptie.

De Assemblee is van mening dat de preventie van men-
senhandel en de bescherming van de slachtoffers een 
topprioriteit moeten zijn. Daartoe moeten de lidstaten 
er in het bijzonder voor zorgen dat slachtoffers van men-
senhandel niet worden gestraft, dat zij kunnen terug-
vallen op adequate gezondheidsdiensten en juridische 
bijstand en dat er getuigenbeschermingsprogramma’s 
zijn om hun getuigenis tegen mensenhandelaars te 
vergemakkelijken.

Verdwijning van vluchtelingen- of migrantenkinde-
ren in Europa (Resolutie 2324 en aanbeveling 2172)

De Assemblee benadrukt dat migrantenkinderen en 
kinderen die asiel vragen bijzonder kwetsbaar zijn 
en speciale bescherming nodig hebben tegen de vele 
gevaren die zij lopen tijdens hun reis: geweld, seksueel 
misbruik, mensenhandel en uitbuiting. 

De Assemblee roept de nationale parlementen en de 
regeringen van de lidstaten op om al het nodige te doen 
in het hoger belang van het kind om de verdwijning van 
duizenden vluchtelingen- en migrantenkinderen over de 
hele wereld te voorkomen.

De Assemblee herinnert eraan dat alle lidstaten van 
de Raad van Europa partij zijn bij het Verdrag van de 
Verenigde Naties inzake de rechten van het kind en 
daarom het hoger belang van het kind als basisbeginsel 
moeten verdedigen. Daarom vraagt de Assemblee de 
regeringen ervoor te zorgen dat de voorwaarden voor de 
opvang en begeleiding van migranten- en vluchtelingen-
kinderen voldoen aan hun basisrechten en -behoeften. 

Débat conjoint

Action concertée contre la traite des êtres humains 
et le trafic illicite de migrants (Résolution 2323 et 
recommandation 2171)

L’Assemblée souligne que l’article 4 de la Convention 
européenne des droits de l’homme interdit la traite des 
êtres humains. Elle estime que le Conseil de l’Europe 
doit faire davantage pour combattre la traite des êtres hu-
mains et faire en sorte que ses normes juridiques soient 
adéquates et mises en œuvre par tous les États membres.

L’Assemblée exprime sa vive préoccupation face au 
nombre élevé de victimes de la traite des êtres humains 
en Europe, dont la plupart sont soumises à la prostitution, 
au travail forcé, au trafic d’organes, au mariage forcé 
ou à l’adoption illégale.

Elle estime que la prévention de la traite et la protection 
des victimes doivent être une priorité de premier ordre. 
À cet effet, les États membres doivent, en particulier, 
veiller à ce que les victimes de la traite ne soient pas 
sanctionnées, à ce qu’elles bénéficient de services de 
santé et d’une assistance juridique adéquats, et à ce 
qu’il existe des programmes de protection des témoins 
pour faciliter leurs témoignages contre les trafiquants.

Disparitions d’enfants réfugiés ou migrants en 
Europe (Résolution 2324 et recommandation 2172)

L’Assemblée souligne que les enfants migrants et 
demandeurs d’asile sont particulièrement vulnérables 
et ont besoin d’une protection privilégiée contre les 
multiples dangers qui pèsent sur eux tout au long de leur 
voyage: violences, abus sexuels, traite d’êtres humains 
et exploitation. 

L’Assemblée lance un appel aux parlements nationaux 
et aux gouvernements des États membres pour qu’ils 
fassent tout ce qui est nécessaire et requis dans l’inté-
rêt supérieur de l’enfant pour éviter la disparition de 
milliers d’enfants réfugiés et migrants dans le monde.

Tout en rappelant que tous les États membres du Conseil 
de l’Europe sont parties à la Convention des Nations 
unies relative aux droits de l’enfant et doivent donc 
défendre l’intérêt supérieur des enfants en tant que prin-
cipe de base, l’Assemblée demande aux gouvernements 
de veiller à ce que les conditions d’accueil et de prise 
en charge des enfants migrants et réfugiés répondent 
aux droits et besoins fondamentaux de ces personnes. 
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De Assemblee benadrukt dat kinderen nooit opgesloten 
mogen worden en dat vluchtelingen- of migrantenkinde-
ren in de mate van het mogelijke bij hun familie moeten 
worden opgevangen. De Assemblee is van mening dat 
de internationale samenwerking tussen de politie en ge-
rechtsinstanties moet worden versterkt om te voorkomen 
dat deze kinderen verdwijnen en dat middenveldorga-
nisaties die helpen hen terug te vinden, moeten worden 
gesteund in hun werk.

*
*     *

De evolutie van de monitoringprocedure van de 
Assemblee (januari-december 2019) (Resolutie 2325)

In haar jaarverslag maakt de Assemblee de balans op 
van haar monitoringactiviteiten die van januari tot de-
cember 2019 zijn uitgevoerd. Voorts evalueert ze de 
vooruitgang die de tien landen die onder een volledige 
monitoring vallen en de drie landen die betrokken zijn 
in een postmonitoringdialoog, hebben geboekt inzake 
de naleving van de verbintenissen en verplichtingen 
die voortvloeien uit hun toetreding tot de Raad van 
Europa. De Assemblee is verheugd over de positieve 
ontwikkelingen en de vooruitgang die in deze periode is 
geboekt, maar ze spreekt ook haar bezorgdheid uit over 
de resterende tekortkomingen in een aantal landen die 
hun democratische consolidatie in gevaar brengen, en 
doet specifieke aanbevelingen aan de betrokken landen.

De Assemblee herinnert eraan dat tien landen onder-
worpen zijn aan een monitoringprocedure stricto sensu 
(Albanië, Armenië, Azerbeidzjan, Bosnië-Herzegovina, 
Georgië, de Republiek Moldavië, de Russische Federatie, 
Servië, Turkije en Oekraïne) en dat drie landen be-
trokken zijn in een postmonitoringdialoog (Bulgarije, 
Montenegro en Noord-Macedonië).

Voorts benadrukt de Assemblee opnieuw het belang 
van de parlementaire monitoringprocedure en de 
werkzaamheden van het monitoringcomité in het de-
mocratiseringsproces en de verdere versterking van de 
instellingen in alle lidstaten van de Raad van Europa. 
De Assemblee is verheugd over de inspanningen die 
zijn geleverd om ervoor te zorgen dat de naleving van 
de verplichtingen die alle lidstaten bij hun toetreding tot 
de Raad van Europa zijn aangegaan, wordt geëvalueerd, 
waardoor elke vorm van discriminatie wordt uitgesloten; 
de Assemblee besluit de periodieke evaluatieprocedure 
te versterken om haar rol als aanvullend mechanisme 
op de monitoringprocedure en de postmonitoringdialoog 
te bevestigen.

L’Assemblée souligne qu’en aucun cas les enfants 
ne doivent être placés en rétention et que tout enfant 
réfugié ou migrant doit être accueilli dans la mesure du 
possible avec sa famille. Elle estime que la coopération 
internationale entre la police et les autorités judiciaires 
doit être renforcée pour éviter leur disparition, et les 
organisations de la société civile aidant à les retrouver 
doivent être soutenues dans leur travail.

*
*     *

L’évolution de la procédure de suivi de l’Assemblée 
(janvier-décembre 2019) (Résolution 2325)

Dans son rapport annuel, l’Assemblée fait le bilan de ses 
activités de suivi menées de janvier à décembre 2019 et 
évalue les progrès relatifs au respect des engagements et 
des obligations découlant de leur adhésion au Conseil de 
l’Europe réalisés par les dix pays qui font l’objet d’une 
procédure de suivi complète ainsi que par les trois pays 
engagés dans un dialogue post-suivi. L’Assemblée salue 
les évolutions positives et les progrès réalisés durant 
cette période, ou exprime sa préoccupation concernant 
les lacunes subsistant dans un certain nombre de pays 
qui compromettent leur consolidation démocratique, 
et adresse des recommandations spécifiques aux pays 
concernés.

L’Assemblée rappelle que dix pays font l’objet d’une 
procédure de suivi stricto sensu (Albanie, Arménie, 
Azerbaïdjan, Bosnie-Herzégovine, Géorgie, Répu-
blique de Moldova, Fédération de Russie, Serbie, 
Turquie et Ukraine) et trois pays sont engagés dans un 
dialogue postsuivi (Bulgarie, Monténégro, et Macé-
doine du Nord).

Par ailleurs, l’Assemblé réaffirme l’importance de la 
procédure de suivi parlementaire et des travaux de la 
commission de suivi dans les processus de démocrati-
sation et de renforcement des institutions dans tous les 
États membres du Conseil de l’Europe. Elle salue les 
efforts déployés pour assurer l’examen du respect des 
obligations contractées par tous les États membres lors 
de leur adhésion au Conseil de l’Europe, qui exclut tout 
traitement discriminatoire; elle décide de renforcer la 
procédure d’examen périodique pour confirmer son rôle 
de mécanisme complémentaire à la procédure de suivi 
et au dialogue post-suivi.
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De Assemblee verzoekt de commissie ook om verder 
na te denken hoe haar werk kan worden versterkt, meer 
bepaald met betrekking tot de samenstelling van de 
commissie.

*
*     *

De democrat i e  gek a apt?  Hoe  reageren? 
(Resolutie 2326)

De Assemblee is bezorgd over het groeiende aantal des-
informatiecampagnes die de publieke opinie willen be-
invloeden, de neiging tot manipulatie en de buitenlandse 
inmenging in het verkiezingsproces en de intensivering 
van haatberichten op het internet en de sociale media. 
De Assemblee maakt zich met name zorgen over het 
groeiende fenomeen van verkiezingscampagnes gericht 
op gegevens uit de sociale media en gebaseerd op de 
segmentatie en profilering van de gebruikers.

Om aan deze uitdagingen het hoofd te bieden, benadrukt 
de Assemblee de relevantie van het Verdrag tot bescher-
ming van personen bij de geautomatiseerde verwerking 
van persoonsgegevens. De Assemblee onderstreept ook 
dat de inhoud en de architectuur van het internet moeten 
worden verbeterd, dat er moet worden geïnvesteerd in 
kwaliteitsjournalistiek en dat het politieke pluralisme en 
het pluralisme in de media moeten worden beschermd, 
in het bijzonder in het kader van de verkiezingen.

In haar resolutie stelt de Assemblee de lidstaten een 
reeks maatregelen voor, waaronder: bevordering van 
mediageletterdheid en van vaardigheden in digitale 
geletterdheid, aanmoediging van samenwerkingsini-
tiatieven inzake feitenonderzoek, en waarborging van 
adequate financiering voor openbare onafhankelijke 
media. Ook wordt gepleit voor meer transparantie van 
online politieke reclame en het ontwikkelen van speci-
fieke regelgevende kaders voor internetinhoud tijdens 
verkiezingsperiodes.

De Assemblee spreekt ook haar steun uit voor de 
Commissie van Venetië met het oog op het opstellen van 
een lijst van beginselen voor het gebruik van digitale 
technologieën in het kader van verkiezingen.

*
*     *

L’Assemblée invite également la commission à pour-
suivre les réflexions qu’elle a engagées sur les moyens 
de renforcer ses travaux, notamment s’agissant de la 
composition de la commission.

*
*     *

La démocrat ie piratée? Comment réagir?
(Résolution 2326)

L’Assemblée exprime sa préoccupation concernant la 
multiplication des campagnes de désinformation visant 
à façonner l’opinion publique, les tendances à la mani-
pulation et aux ingérences étrangères dans le processus 
électoral, et l’intensification des propos haineux sur 
internet et les médias sociaux. Elle s’inquiète notamment 
du phénomène croissant de campagnes électorales axées 
sur les données tirées des médias sociaux et basées sur 
la segmentation et le profilage des utilisateurs.

Pour faire face à ces défis, l’Assemblée appelle la perti-
nence de la Convention pour la protection des personnes 
à l’égard du traitement automatisé des données à carac-
tère personnel. Elle souligne aussi la nécessité d’amélio-
rer le contenu et l’architecture d’internet, d’investir dans 
un journalisme de qualité, et de préserver le pluralisme 
politique et des médias, en particulier dans le contexte 
des élections.

Dans sa résolution, l’Assemblée propose aux États 
membres une série de mesures, notamment: promouvoir 
l’éducation aux médias et les compétences en matière de 
culture numérique, encourager les initiatives collabora-
tives sur la vérification des faits, et garantir un finan-
cement approprié des médias indépendants de service 
public. Elle préconise aussi de renforcer la transparence 
des publicités à caractère politique en ligne et d’élabo-
rer des cadres de régulation spécifiques concernant les 
contenus internet en période électorale.

L’Assemblée marque également son soutien à la Com-
mission de Venise en vue d’élaborer une liste de prin-
cipes pour l’utilisation des technologies numériques 
dans le contexte des élections.

*
*     *



( 19 ) 7-143/1 – 2019/2020

Gezamenlijk debat

Orgaantransplantatietoerisme (Resolutie 2327)

In haar resolutie omschrijft de Assemblee een reeks 
maatregelen om het orgaantransplantatietoerisme te 
bestrijden – meer bepaald een betere traceerbaarheid 
voor donoren en ontvangers, waarbij gelet wordt op de 
naleving van de internationale oriëntatiesystemen en een 
betere bestrijding van mensenhandel in het algemeen. 

De Assemblee roept ook op tot betere strategieën om 
in de eerste plaats organisch falen te voorkomen en 
te behandelen en spoort de lidstaten van de Raad van 
Europa – en bij uitbreiding de waarnemings- en partner-
landen – aan om alle relevante internationale verdragen 
en verdragen van de Raad van Europa op dit gebied ten 
uitvoer te leggen.

Volgens de Assemblee is een algemene aanpak nodig 
om het probleem van het orgaantransplantatietoerisme 
op te lossen. In principe moet de kloof tussen vraag en 
aanbod worden gedicht, gelet op het aantal mensen dat 
steeds wanhopiger op organen wacht en wier aantal al-
leen maar zal toenemen.

De Assemblee geeft ook aan dat de lidstaten bijzonder 
voorzichtig moeten zijn in hun samenwerking met het 
China Organ Transplant Response System en het Chinese 
Rode Kruis, naar aanleiding van een recente studie die 
twijfel doet rijzen over de geloofwaardigheid van de her-
vorming van het Chinese orgaantransplantatiesysteem.

*
*     *

Strijd tegen de handel in weefsels en cellen van men-
selijke oorsprong (Aanbeveling 2173)

De Assemblee roept op tot het opstellen van een juridisch 
bindend instrument van de Raad van Europa tegen de 
handel in weefsels en cellen van menselijke oorsprong, 
indien mogelijk in de vorm van een aanvullend protocol 
bij het Verdrag tegen de handel in menselijke organen.
Het gebruik van cellen en weefsels van menselijke oor-
sprong voor transplantatie- en onderzoeksdoeleinden, 
ook al worden daardoor levens gered en essentiële fy-
sieke functies hersteld, roept veel ethische en juridische 
vragen op, aldus de Assemblee, die erop wijst dat in 2016 
in de EU meer dan twee miljoen producten afkomstig 

Débat conjoint

Tourisme pour la transplantation d’organes
(Résolution 2327)

Dans sa résolution, l’Assemblée définit une série de 
mesures visant à combattre le tourisme pour la trans-
plantation d’organes – notamment une meilleure tra-
çabilité pour les donneurs et les receveurs, en veillant 
au respect des systèmes d’orientation internationaux et 
une meilleure lutte contre la traite des êtres humains 
en général. 

L’Assemblée appelle également à de meilleures straté-
gies pour prévenir et traiter en premier lieu les défail-
lances organiques, et exhorte les États membres du 
Conseil de l’Europe – ainsi que les États observateurs 
et partenaires – à appliquer dans ce domaine toutes 
les conventions mondiales et du Conseil de l’Europe 
pertinentes.

Selon l’Assemblée, l’adoption d’une approche globale 
s’impose pour résoudre le problème du tourisme de 
transplantation d’organes. À la base, il convient de 
combler l’écart entre l’offre et la demande, face à des 
personnes en attente d’organes de plus en plus déses-
pérées, dont le nombre ne fera que croître à l’avenir.

L’Assemblée déclare également que les États membres 
devraient faire preuve d’une prudence particulière 
dans la coopération avec le «China Organ Transplant 
Response System» (Système de réponse des greffes 
d’organes en Chine) et la Croix-Rouge chinoise, à la 
lumière d’une étude récente qui jette le doute sur la 
crédibilité de la réforme du système chinois de trans-
plantation d’organes.

*
*     *

Lutter contre le trafic de tissus et de cellules d’origine 
humaine (Recommandation 2173)

L’Assemblée appelle à la rédaction d’un instrument juri-
diquement contraignant du Conseil de l’Europe contre 
le trafic de tissus et de cellules d’origine humaine, si 
possible sous la forme d’un protocole additionnel à la 
Convention contre le trafic d’organes humains.
L’utilisation de cellules et de tissus d’origine humaine à 
des fins de transplantation et de recherche, même si elle 
permet de sauver des vies et de rétablir des fonctions 
physiques essentielles, soulève de nombreuses questions 
éthiques et juridiques, selon l’Assemblée, qui souligne 
qu’en 2016, dans l’UE, plus de deux  millions de produits 
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van weefsels en cellen van menselijke oorsprong werden 
verstrekt voor medische doeleinden.

De Assemblee wijst op ethische en veiligheidsschanda-
len, zoals het verkrijgen van weefsels of cellen zonder 
toestemming of machtiging, ontoereikende controle, 
onnauwkeurige of vervalste donordossiers, onverant-
woorde toewijzing en illegale handel.

De Assemblee wijst erop dat het internationale rechtska-
der dat door de WHO, de EU en de Raad van Europa is 
ontwikkeld, krachtige bepalingen bevat om de kwaliteit 
en veiligheid van weefsels en cellen te waarborgen, 
waarin de beginselen van toestemming, verbod op 
winstbejag en verplichte machtiging zijn vastgelegd. 
Deze beginselen worden echter niet volledig ten uit-
voer gelegd en de schending ervan wordt niet systema-
tisch vervolgd.

Volgens de Assemblee moet het nieuwe rechtsinstrument 
een definitie geven van illegale activiteiten ter zake en 
gebaseerd zijn op een algemene aanpak, waarbij pre-
ventie en bestrijding van criminaliteit, bescherming 
van slachtoffers, bevordering van adequaat beleid en 
nationale en internationale samenwerking worden 
geïntegreerd.

*
*     *

De voorzitter-rapporteur,

Rik DAEMS.

issus de tissus et de cellules d’origine humaine ont été 
distribués à des fins médicales.

L’Assemblée pointe des scandales sur le plan de l’éthique 
et de la sécurité, comme l’obtention de tissus ou cellules 
sans consentement ni autorisation, l’insuffisance du 
contrôle, l’inexactitude ou la falsification des dossiers 
de donneurs, l’attribution irresponsable et le com-
merce illicite.

L’Assemblée précise que le cadre juridique internatio-
nal élaboré par l’OMS, l’UE et le Conseil de l’Europe, 
comporte de solides dispositions pour assurer la qualité 
et la sécurité des tissus et des cellules, énonçant les 
principes de consentement, d’interdiction du profit et 
d’obligation d’autorisation. Toutefois, ces principes ne 
sont pas pleinement mis en œuvre et leur violation ne 
fait pas systématiquement l’objet de poursuites.

Selon l’Assemblée, le nouvel instrument juridique doit 
donner une définition des activités illicites dans ce do-
maine et se fonder sur une approche globale, intégrant la 
prévention et la répression de la criminalité, la protection 
des victimes, la promotion de politiques adéquates, ainsi 
que la coopération nationale et internationale.

*
*     *

Le président-rapporteur,

Rik DAEMS.
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